
 

 

ਮਾਲੀ ਗਉੜਾ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Maalee Gauraa, Fourth Mehl: 

ਸਭਿ ਭਸਧ ਸਾਭਧਕ ਮੁਭਨ ਜਨਾ ਮਭਨ ਿਾਵਨੀ ਹਭਿ ਭਧਆਇਓ ॥ 
All the Siddhas, seekers and silent sages, with their minds full of love, 
meditate on the Lord. 

ਅ਩ਿੰ਩ਿ੅ ਩ਾਿਬ੍ਰਹਮੁ ਸੁਆਮੀ ਹਭਿ ਅਲਖੁ ਗੁਿੂ ਲਖਾਇਓ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Supreme Lord God, my Lord and Master, is limitless; the Guru has 
inspired me to know the unknowable Lord. ||1||Pause|| 

ਹਮ ਨੀਚ ਮਭਧਮ ਕਿਮ ਕੀਏ ਨਹੀ ਚ੃ਭਿਓ ਹਭਿ ਿਾਇਓ ॥ 
I am low, and I commit evil actions; I have not remembered my Sovereign 
Lord. 

ਹਭਿ ਆਭਨ ਮ੃ਭਲਓ ਸਭਿਗੁਿੂ ਭਖਨੁ ਬ੍ੰਧ ਮੁਕਭਿ ਕਿਾਇਓ ॥੧॥ 
The Lord has led me to meet the True Guru; in an instant, He liberated me 
from bondage. ||1|| 

਩ਰਭਿ ਮਸਿਕ੃ ਧੁਭਿ ਲੀਭਖਆ ਗੁਿਮਿੀ ਹਭਿ ਭਲਵ ਲਾਇਓ ॥ 
Such is the destiny God wrote on my forehead; following the Guru's 
Teachings, I enshrine love for the Lord. 

਩ੰਚ ਸਬ੍ਦ ਦਿਗਹ ਬ੍ਾਭਜਆ ਹਭਿ ਭਮਭਲਓ ਮੰਗਲੁ ਗਾਇਓ ॥੨॥ 
The Panch Shabad, the five primal sounds, vibrate and resound in the Court 
of the Lord; meeting the Lord, I sing the songs of joy. ||2|| 

਩ਭਿਿ ਩ਾਵਨੁ ਨਾਮੁ ਨਿਹਭਿ ਮੰਦਿਾਗੀਆਂ ਨਹੀ ਿਾਇਓ ॥ 
The Naam, the Name of the Lord, is the Purifier of sinners; the unfortunate 

wretches do not like this. 

ਿ੃ ਗਿਿ ਜ੅ਨੀ ਗਾਲੀਅਭਹ ਭਜਉ ਲ੅ਨੁ ਜਲਭਹ ਗਲਾਇਓ ॥੩॥ 
They rot away in the womb of reincarnation; they fall apart like salt in water. 
||3|| 

ਮਭਿ ਦ੃ਭਹ ਹਭਿ ਩ਰਿ ਅਗਮ ਠਾਕੁਿ ਗੁਿ ਚਿਨ ਮਨੁ ਮ੄ ਲਾਇਓ ॥ 
Please bless me with such understanding, O Inaccessible Lord God, my Lord 
and Master, that my mind may remain attached to the Guru's feet. 



 

 

ਹਭਿ ਿਾਮ ਨਾਮ੄ ਿਹਉ ਲਾਗ੅ ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਭਮ ਸਮਾਇਓ ॥੪॥੩॥ 
Servant Nanak remains attached to the Name of the Lord; he is merged in the 
Naam. ||4||3|| 

 


